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Ρ R Λ Ε F Α Τ I 0. 

Annus est quuinEustathii sive Eumathii, ut vulgo appellatur, deHysminiae etHys-

uiinés amoribus dramatis editionem parari octo et triginta abhinc annis coeptam, 

studioruin aliorum cura saepe diu(|ue intermissam, tandem quantum per ine fieri 

potuit absolutain in luceni eniissurus fui : a quo consilio protinus, ut consti-

tueram, persequendo retinere me debuit nuntius intérim ad me nec opinantein 

perlatus de eiusdein operis editione una cum ceteris scriptoribus Graecis ero-

ticis Parisiis per Anibr. Firin. Didot instituenda propediemque vulganda. Huius 

enim operae quuni partem eam, quae ad Eustathium spectaret, curae Philippi Le 

Bas, viri clarissimi, simul reseissein demandatam esse, qui quantum expoliendo 

Eustathii dramate praestiturus esset, interpretationem eiusdein operis vernaculo 

serinone conscriptain multis abhinc annis vulgando ostenderat, eo promptius 

a [iroposito destiti, quo inagis cunctando rei ipsi consuli videbatur, quando-

quidem ex Parisiensi exemplo insignem fructuin alteri editioni redundaturum 

esse iure exspectari licebat. Itaque seposito paulisper opere, cpiod institui, ab 

bac oblata mihi palam disserendi opportunitate non alienuin esse putavi, si 

consilii mei, quod insuper a me agitari passiin significavi, rationem paulo enu-

cleatius in antecessum aperirem, itac|ue adhibito olim Parisiensis editionis ad-

miniculo, <juid a repetita cura exspectari posset, ostenderem. Ouocirca spe-

ciminis loco operae meae adhuc insumptae iuvit Prolegomenon partem priorem, 

quae de Eustathio ipso deque eius opere agit, una cum exordio drainatis adno-

tatione mea critica instructo, vulgando operi ipsi, si dii adnuant, aliquando 

profligando quasi praeludere. 

Quod haud pauci facere soient, ut curant iu opere antiquo edendo positain auctoris 

virtutibus supra uiodum elatis, vitia eius vel celaudo vel fucando, coinmendare et prae-

conio suo leetores ad coenain scilicet lautissimam adlicere studeaut, idem iu scriptore, 

qualis Euslathius est , tantuin abest ut , si vel lem, facere possem, ut statiin iu iVoute 

operis uiihi coiiliteuduin sit, de scriptore agi, et aetatis qua yixit iufimae et Graeeitatis 

ferme collapsae vel protiuus collapsurae vitiis niirifice laboraute : quein, ut alioruin 

iudicia praetermittam, Casaubonus legisse se non poenitere, non Iegisse haud inagni 

facere dixit ' j . Nam Euslathius iu paucis, si quis uuus, exiinius uugaruin inagister, 

1J CasiiiboniaiKi ci!. Wulf . p. 13. 
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quod lion salis perspexit Boxliornius, qiiuiii Graecuni Apuleiiun appellaret Eustatliium ') . 

Yere et ad rein apposile iudicavit Villeniainius, cuius verba digna sunl, quaeinfra ad-

scribanlur 2) . Ego vero talis scriploris edendi proposituin, casu potius quodam quam 

consilio a nie susceptum, si non aliis rationibus, exemplo certe et argumentandi modo 

Levequi i , quein Boissonadius, vir suinpius, ad Nicet. Eugenian. p. IX laudat, similis 

moliminis suasorem, ipsiusque Boissonadii lutari me posse coni ido, qui neque taliuin 

scriptoiutn opera, quippe qui bus etiam elassicorum scriptonim cognitio adiuvetur, blattis 

tineisque commitlenda censens, Nicetae Poeseos ab se edilae eonsilium defendere 

sustinuit: quo versiiicatoreEustatliiuincerte multo praestare iudicavit Villoisonus, eidein 

Boissonadio laudatus p. VI. Niliil igitiu- elegantiorum iiomiitum supercilia veritus, feei 

id quod potui , ut Iiuius scriptoris opus, socordia teinporuni paeiie sepultum, paranda 

nova editione tamquam ex Orco in iiicem reducerem : quod si non displicuisse iis 

audivero, qui vel ex (enuissimis lilteraruin Graecaruin reliquiis niliil non liberalis do-

etrinae studiis reduudaturuni existiment, laboris itiimaiie quod devorandum mihi fuit 

laedium suscepisse me 11011 poenitebit. 

Eustathii drama ex quo Gaulminus a. 1517 3J primum Graece in lucem protraxit, 

et anno post notulis instructum repeint4), (|iii iterum ederet nemo repertus est praeter 

nescio quem Graeculum opinor hominein, qui Viennae vulgasse dicitur a. 1791 5 ) , et 

Ilenr. Lud. Teucherum, qui repetendo editionis principis exemplum una eum ediloris 

interpretatioiie Latina, paucis rjuae ex genere typographicorum inendorum essent cor-

1) Ad Suetonium p. 609. 

2) Lascaris par Villemain, Paris Ι82β. Τ I. p."251 : 

»Après avoir parlé de Longus, nous pouvons de-

scendre, sans nous arrêter, dans les derniers abimes 

de la décadence littéraire des Grecs; il n'y a plus 

rien sur notre passage qui mérite attention. Les 

amours dlsmène et d/sménias réunissent tout ce 

qu'il v a de vulgaire et de mauvais dans les ouvrages 

préeédens. On peut remarquer seulement que dans 

ce roman le personnage principal raconte lui-même 

son histoire; forme dont les modernes ont fait beau-

coup d'usage, mais qui ne se retrouve guère parmi 

les anciens que dans la Métamorphose de Lucius, 

et dans le trop fameux Salyricon de Pétrone. Cet 

ouvrage est intitulé, dans l'original, Drame d'Eu-

stathe sur Isménias et lsmène· Eustathe est désigné 

par Ducange comme protonobilissime et grand-archi-

viste. Son ouvrage est bien digne de ce misérable 

Bas-Empire, sous lequel ces dénominations de la 

cour de Byzance avertissent qu'il faut placer l'auteur. 

On y sent l'épuisement d'idées, l'espèce d'appauvris-

sement intellectuel qui caractérise cette époque de 

l'histoire. Il peut être lu avec curiosité sous ce rap-

port; ce sont les médailles d'un siècle de décadence, 

médailles mal frappées, mais précieuses et véridiques 

par leur imperfection même.» 

3) Ε ϊ 'Π 'ΑΘΙΟΓ ΚΑΘ' V ΟΜΙΛΙΑ Ν ΚΑΙ ΥΣΜΙΝΗΝ 

ΔΙΆΜΑ. Eustathii de Ismeniae et Ismenes amoribus 

lihri X I . Gilbertus Ganlminus Molinensis primus 

Grac.cè edidit et Latine vertit. Luteliac Parisiorum. 

Sumptibus Hieronymi Drovart , via lacobaea, sub 

scuto solari. M D C X V I I . 

4) Non est nova editio, sed prioris cum codem 

titulo ancta notuhs repetitio, ab illa anni tantum in-

scriptione diversa, liber perrarus, ctiius exemple ex 

bibl. Gottingensi mihi commodato usus su m. 

5) Λ redemtore eius editionis Vindolioncnsi ex-

emplum mihi expefenti responsum est a. 1832, nul-

lum superesse vendibile. Ipse numquam oculis con-

spexi. 



r e d i s , officio editoris satisfecisse ratus, Lipsiae a. 1792 edidit, muneris suscepti tam 

paru in curiosus, ut pennullis acleo locis quae oscitantia operaruin ob iteratiouem eius-

dem vocabuli omissa fuissent 11011 revocaret, maie ex Gaulmini contextu ipsorum co-

dicuni scriptura comprobato restituenda, ita ut Teuclieriaiiuni exemplum pro integro 

minime haberi possit, ea laude, qua Ilarlessius ad Fabr. B. Gr. T. VIIJ. p. 130 prose-

cutus est, prorsiis indignum. Neque aliter iudicavit Grassius p. 272 libelli infra 

cifandi. Itaque eliainnunc si quis genuinum Euslatbii opus cognoscere vel i t , ei Gaul-

niiiii exeinplum adeundum est, qtiod explere potuisset desiderium philologorum, si 

forlunae placuisset ul operis contextus ex codice bouo descriptus esset. Quod secus 

accidis.se neiiio ignorai , qui vel unam operis paginain accurate examinant. Cui enim 

datum fuerit unum alterumque codicem inspicere, eum fugere non potest, oiniiiuni 

pessimuin luisse codicem euin, quo editor princeps usus fueril, quippe ex quo exeui-

plum prodierit, ceterorum tanlum lion omnium libroruin ope innumeris Iocis vel 

corrigenduin vel etiam supplendum. Eustatbium post Gaulminum iteruin edendi con-

siliuin ceperant et editioneni Eustalliii moliti erant Iungerinaunus ' j , Salmasius 2 ) : 

sed promissis neuter stetit. Neque eoruin, qui interpretis partes sustinuerunt 3J, quis-

quam inventus est , qui ad eineudanduin contextuui quidquain conferret praeter 

Bassuin 4J (hoc enim noiniiie viruin eruditissimuin Iubet appellare cumBoissonadio prae-

ceptore eius) qui draina Eustatliii vernaculo sennone interpretaturus, quum intelle-

xisset, absque codicuin ope ne hilum quidem profici pusse, hic illic ubi scripturae vul-

gatae obscuritas vel corruptela manifesta invitaret, codices, quos variis in bibliothecis 

indagasset, consuluit interprelationique suae ita adliibuit, ut scripturae admissae ra-

tiones in notis redderet. Quod si saepius factuin esset, futuro editori, quibus aditus 

ad illas ab ipso usurpatas copias non facile pateret, etiain melius consuluisset. 

Neque denique qui singiilari opera contextuui tractarit alium novi quain Gralia-

Jium de S. Bavone (Ioanuem Alberti), qui Stricturis suis iu Xenophontis Eph. Erotica 

in Miscell. obs. Vol. III, 1 vulgatis observata nonnulla, quae ad explicandam Eustathii 

1) V. Fabr. Bibl . Gr. T. VI I . p. 136. Harl. Grasse 

p. 270. 

2) V. Grasse p. 271. Ouod idem de Matthaeio 

narrat , error est. 

3) Iîeeensum v. apud Fabricium T. VIII . p. 137 

cum additameulis Harlessii , quibus adde notata 

nobis in Ephern. li(t. Hal. 1833. Suppl. No. 11. 

p. 83, et Griissii p. 272. Unius interpretationis addo 

menioriam adbuc praeterniissam, cuius notitiam soli 

Krebsio Philo], l iucherk. T. 1. p. 122 debeo, hoc 

modo inscriptae : Les amours d'Ismcne cl Ismcnias, 

avec figg. Paris 1797. 4 et 12. 

4) Aventures de Hvsminé et Hysminias par Eu-

mathe Blacrembolite; traduites du Grec, avec des 

remarques, par l'h. Lebas. Paris 1828. (Collection des 

romans Grecs traduits en françois, avec des notes, 

par Courier, Lareher et autres hellénistes, Tom. XIV. ) 

Hassiani libri censuram egi Ephem. lit), Hal. 1833. 

Suppl. No. 11. p. 81. sq. 
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phraseologiain unice spectant, inseruit p. 100. sq. : ex quibus quae utilia videbautur, 

ipsius auctoris verbis suo quaeque loco adscripsi, pauca quidem nec magni pretii. 

Nostra tameu inemoria Iacobsius et Boissonadius, débita laude non privandi, de Eusta-

thio iusiguiter eo promeriti suut , quod ubi occasio ferret, singulos locos drainatis in 

examen vccarunt, adliibitis plerumque codicibus Parisiensibus vel Monacensibus. Su-

peravit vero oinues qui uinquam Eustathium tractarunt, et diligeutiae studio et consilii 

ratioue Theodorus Grasse, qui peculari coininentatione onniia quae ad Eustathii vitam, 

aetatem, draina, codices, dictiouein emeudandique ratiouein rectainpertiueaut, accurate 

perscrutatus est ' ) , si iisdein, quae inihi iu promptu fuerunt , copiis ipsi licuisset uti, 

etiam plus effecturus. Cuius laboris fructum quamvis, si vere iudicaudum est , exi-

guum, ita meum feci, ut nihil spreverim temere, quod ratioui editiouis ineae recte ex-

sequeudae prodesse visum fuit. Trauseo iain ad euarratiouem eoruin subsidiorum qui-

bus in contextu reiiiigendo adiutus fui. 

A , Codex Parisiensis bibl. imp. 2895 fonnae inaximae saec. X V in charta scriptus, 

Longi Pastoralia et Achillis Tatii de ainoribus Leucippes particulam una coutineus. 

Cf. Iacobs. ad Achill. Tat. p. LXXXV. Longo edeudo eum adhibuit Villoisonus, ce-

teros suos codices vanantiuin lectionuin copia et praestautia antecellenteni, ut ait 

Praef. p. LXX. 

B, Codex Paris, bibl. imp. 2914 char tac. formae octavae minoris saec. X IV , ut putatur, 

scriptus, folia 114 continet, quorum ordo nonnumquain turbatus est. Libroruin di-

visione caret, ceteroquin integer nisi quod desunt quae leguntur i ndea p. 2 7 2 — 2 7 8 

et p. 3 2 8 — 3 3 2 ed. Teuch. qua in pp. citaudis utor. 

C, Codex Paris, bibl. imp. 2915 forma octava minore a. 1364 abhomine ludaeo scriptus, 

teste subscriptione Graeca. Excisa suut aiiquot folia, quibus coutiiiebantur p. 3 8 2 

—390 . p . 4 3 2 — 4 4 0 et p . 5 0 0 — 5 0 6 . Eustathii l ibello, foliis 91 perscripto, ad-

haerent octo folia epistolas nonnullas anonyinas continentia ; Chrysostoini esse, 

osteudit epistolae fol. 95 b scriptae initium : οταν ΐδω δήμους ανδρών και γυναικών 

κατά τους οδούς, quae verba leguntur ed. Motitefalc. T. I. p. 590. Sub finetn codicis 

f. 102 b leguntur liaec : 

Μάρκος εγώ τάδε πάντα κελαινοτάτοιο ρεέ&ρου 

τον κάλαμον πλήσας, γράψα ψίλ' οτραλέως. 

Cui disticho a manu docta adscripta suut : „Huius disticlii auctor Marcus Musurus, 

non tameu scripsit totuin codicem; sed folia tantum octo ultima quae videntur avulsa 

esse ab integro aliquo volumine." Recte. 

1) Iahnii Jabrb. Suppl. IV. p. 271. sq. 
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D , Codex Paris, bibl. iinp. 2897 formae maximae cliariae. saec. XVI , ex Valicano de-

scriptus. Leguntur initio : „DeVaticana bibliotheca descripti ex recentiore exemplari 

et cum perveiustiore collati quam diligeniissime Eumatbii Macrembolitae de Ismeni 

[sic] et Ismeniae amoribus libri X I . " Vetustiorem Codicem appellavi E. Ille idem 

est codex , cuius lectiones innumeris libroruin ab se editorum locis Boissonadius 

cominemoravit. 

E , vide ad Codicem D. 

M, Codex Mosquensis Bibl. SS. S. num. 340 in forma quarta, quem Cbr. Fr. Mat-

tbaeins Mosquae a. 1777 cum ed. Gaulinini contulit variantesqiie adscripsit exem-

plari Gaulinini in Bibl. Reg. Dresdensi, ubi exscripsi a. 1817 , asservato. Codex 

dicitur olim fuisse inMonasterio Iberorum in monte A tbo ' ) . Sub finem leguntur: έτε-

λειώθ-η το παρόν βιβλίο ν μηνί μαίω t. ίνδικτιώνος Ι τοΰ ζ ^ ζ ε έτους, χειρ 'Αντωνίου μα-

κρισφενδακη, cum nota Mattliaei hoc: „Scriptus ergo anno muridi 6995, Xsti 1487." 

Codicem Matthaeius ipse commeinoravit ad Plutarch. de vitioso pudore p. 4 5 , ut 

doceor a Boissonadio Anecd. Gr. T. I. p. 302. 

R , Codex Bavaricus, cuius collationem ad ed. Gaulinini confecit Ioli. lac. Reiskius, 

inter libros Reiskianos nunc in Bibl. Reg.Havniensi servatam : quam ab se diligen-

tissime descriptain eius bibl. quondam custos OlausBIocliius pro sua erga me benevo-

lentia ultro niecum communicavit. Ceieruin dubitari nequit, quin unus ex tribus illis 

codicibus Monacensibus sit , de quibus infra dicenduin est. Imino vero non potest 

non idem esse, qui nunc numeratur XCVI , de quo Hardt Catal. Mss. bibl. Bav. T.I . 

p. 511 : liic enim Monacensium solus cum Eustathio una Achillein Tatium et Ileliodo-

rum continet. Adde quod dubitanti omnem scrupulum eximet, codicem collatum a 

Reiskio dici numeratum2l 1, quo numéro Monacensem unum in antiquiore calalogo 

signatum esse Iacobsius testatur, ad Achill. Tat. p. LXIX. 

T , Codex Tubingensis cliartaceus forma quarta minore scriptus, olim Crusianus sign. 

Ms .XX, 13, cuius variantes ad ed. Gaulinini exactas descripsit Fr.BauerTubingensis, 

tunclitterarum sludiosus, jnihique a. 1829, intercedente Tafelio professore quondam 

Tubingensi, preiio soluto coucessit, de cotlicis conditione Iiaec subnotans „Com-

pendia scripturae neque multa adinoduin neque difficilia, ut quid singula sibi velint, 

rarissime et non nisi primo obiutu ambigas, nescias nunquain." Codici qui con-

scripsit Iiaec ipse sub linem subscripsit : „Absolvi ego M. Crusius 27. Septbr. 1584. 

Tubingae. Ex exemplari folii magnitudine babente 58. folia, τ^ς παρ5 αυγοοσταίοις 

1) De hoc monasterio eiusqne bibliotheca ν. Rob. von Meissner, Leipzig 1854. caj). X X V . p. 199. 

Ourzon Besuche in den Klôstern der Levante, deutsch ed. ait. 
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βιβλιοθήκης : per M. Neubergiiim concionatorem, συγχωροΰντος κυρίου 'Αντωνίου Xpt-

στοφόρου 'Ραιλλιγγήρου δυάνδρου, misso. Postea remisi." Ιιι pagina ultinia, teste 

Bauero, inter alia liuc nil facientia liaec Crusii leguiitur verba : ,,Μδνον δια το κάλλος 

της φράσεως τήν βιβλίον [sic] τήνδε μετεγοαψάμην, φιλέλλην ων . " Augustanus ille liber 

Bauero unus ex tribus Monaceusibus esse videtur, quibus Iacobsius ad Achil l . Tat. 

passim «sus sit. Neque hoc iniiiria, quandoquidem ut Crusianum apograplunn ex eo 

codice, qui nunc inter Monacenses recensetur CCCCV (v. I lardt Cat. T. IV. p. 250) 

licet in levibus quibusdam rébus uterque inter se dissident, ductum esse censeamus 

eo addueimur, quod Στίχοι προς έρωτα illi, Eustatlui operi praefixi, quos infra dabi-

inus, in hoc solo Monaceiisium codicum exhibentur. Neque aliter de Monacensi hoc 

libro et Augustano, qui dicitur, statuit Grasse p. 271. Versibus vero illis in codice 

nonimlla praemittuntur, ab Hardtio neglecta, quae licet ad rem uihil faciant, tainen 

ad ampliorem codicis cognitionein trauscribere iuvat. 

Θαλάσσης το ερυθραϊον πέλαγος άβρόχοις Γχνεσιν ό πα/,αιος πεζεύσας ίσραήλ, σταυρο-

•τύποις (ita explico compendium quo vox scripta est) Μώσεως χερσι του Άμελήκ τήν 

δύναμιν ένίκησεν. 

Ει ρ. ε ν ήν μαθείν, α δει παθεΐν και 

ρή παθείν , καλόν μαθείν " 

ει δε δει μαθείν , α δει παθείν, τί 

δει μαθείν ; παθεΐν γαρ δει. 

Ad haec Bauerus : „Crusius in Variis Graecis anni 1557. p. 178. MS. XX , 10 : „Em-

manuel Musikius Atheniensis milii domi meae donavit libellum graecum 10il£ inagni-

tudinis crassum, versibus politicis constantem. Incipit : ει μεν ουν μαθείν, α δει 

πα&εΐν."'* Eustathius, ad quem revertor, in Τ inscribitur : Ποίημα Ευσταθίου πρωτονο-

βελισίμου και μεγάλου χαρτοφύλακος τοΰ παρεμβολίτου, του και (I lardt δε) ύστερον χρη-

ματίσαντος μητροπολίτου θεσσαλονίκης το καθ' Ύσμίνην και Ύσμινίαν δράμα, βιβλία πε-

ριέχον (Ilardt περιέχων) ιά. Praeter liunc tituluin Τ alterum ab Hardtio neglectum 

exordio praemittit hune : Το καθ' 'Υσμινίαν και'Υσμίνην δράμα, ποίημα Ευσταθίου φιλο-

σόφου. Denique, ut nihil oniittam, ex hoc ipso codicis exemple Crusiano excerpta 

nonnulla exstant in cod. bibl.Ilarleianae n. 3521, teste Catalogo huius bibl. T. III. p. 37 . 

Hactenus de libris, quos ipsos adhibere mihi licuit integros. Geteroriun quos uovi 

notitiani adiuncturus, primum de iis dicam, quos Gaulminus usurpaverit. Atque hic quo 

potissimum ex codice Eustathiuin in Iucem produxerit, ipse nullo verbo indicavit. 

Quatuor libris se usum scribit p. 142 ad ν. πένητες, quorum (amen rara fit inentio neque 

satis ea distincta : quorum neque unus quem suuni (meinn) appellat, neque alter, quein 

Maussaci fuisse uarrat, cum unoaliquo a me col lato conspirât: immo plane novas uterque 
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aliquas suppedilant variantes, quas indicare »011 opus. Praestantia eos quos ipse adhibui 

minime antecellunt, quandoquidein lii verboruin contextiim longe integriorem exhibent, 

ïer t ius est Regius, ut appellatur, Parisiensis credo, ex quo quod excitatur I. p. 4 ίερω 

πεδίλω cum ιερόν πέδιλον, quod Be tC , Parisienses, praebent, coinponi Portasse licet : at 

obest σφύζων pro σφριγών IV. p. 142, quod ex nullo Parisiensi enotatuin habeo. Tum idem 

p. 160 ή δ5 αιδώς — έπταβόειος a Regio abesse dicit , quae verba universi Par. agno-

scunt. Etiam singulare est κατατρανοΰσαν pro κατατραγωδοΰσαν V. p. 178. Item p. 188. 

κατά σείριον pro κατά σελήνην. Nolo plura afferre. Quarti 11011 mernini meiitionein alicubi 

singulariter fieri. Hos codices, quantum quidem pernoscere Jicet ex imperfecta 

Gaulinini notatione, si cum iis, quos accurate excutere adhuc contigit , conteudimus, 

perniirum debet videri, ab bis prorsus diversos fuisse, atque ne Regimn quidein illum 

in bibl. Parisieusi hodie reperiri videri, ni forte idem putandus est cum 11. 2907 a nie 

non inspecto, qui inter sex illos eiusdein bibl. codices ab Harlessio ad Fabr. Bibl. Gr. 

T. VIII. p. 136 coinmeinoratui·, quique laudatur a Siunero ad Longum p. X I V : haud 

magni liber preti i , siquidem in Eumathii (sic iu cod. appellatur auctor) contextum 

eoniecturam facere ex eo licet, quod Longus, quem una continet, descriptus Sinnero 

dicitur ex editione principe luntina. Sextus codicum ab Harlessio laudatorum (nain 

de quatuor ceteris a me collatis supra dictum) fragmentum Eustathii continere dicitur, 

a me quidein frustra quaesitus. Celerum Parisiensibus addamus codicis notitiam ex-

stare iu Catalogo bibliothecae cuiusdain Graecae iuserto codici oliui Colbertino, uude 

inscrintionem operis Cangius ν. Νωβιλίσιμος transcripsit : ΙΙοίημα Ευσταθίου πρωτονω-

βι7ασίμου και μεγάλου χαρτοφύλακας το κα&' Ίσμινίαν δράμα, βιβλία περιέχον ιά. Cf. Chardon 

de la Rochette Mélangés T. II. p. 87. Pergo ad reliquorum Eustathii librorum Mss. 

recensurn. 

Leidensisj teste Geelio Catal. Mss. bibl. Leid. p. 36, chart. 111 forma quarta saec. 

XV I negligenter scriptus 11. 123, olini Collegii Paris, soc. Iesu. Inscriptio : Το κα&' 

"Ύσμινίαν και Ύσμίνην δράμα ποίημα εύστα&ίου φιλοσόφου. 'Έρωτος ΰσμινίου βιβλίον α'". 

Libroruin singulorum inscriptio prorsus ut iu T. In line scriptum : ετει χριστού (άφογ) 

άνεγνω ταύτην ό Ναυλώτ κοιλαδεύς, Άναλλωναίός τε και Αΐδουος. 

Monacenses très novit Iacobsius passimque scriptis suis excerptas ex iis lectiones 

insérait, priinum uuo usus iu couiecturis de locis nonnullis Achillis Tatii (Wolf i i Anal, 

litt. I I I ) p. 44, eo, ex quo Gaulinini editio fluxerit, multo integriore, siinul cum duobus 

ali is, quorum de uno verba fecit ad Achill. Tat. p. LXIX accuratius. Ac tot numerat 

bibl. regia Mouacensis XCVI. CCCCV et CCCCLX, teste Ilardtio T. I. p. 511. T. IV. 

p. 250 et 432. Ilorum Mouacensiuin collalionein ab ipso Iacobsio secum cominuni-

2 
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catarn se possidere professais est Grasse p. 271. Celerum quod supra uionitum est, cum 

liorum Mouacensium uuo euudem esse codicem, quem R appellavi, id insuper ex cou-

sensu scripturae certo colligitur. Ex multis exemplis affero III. p. 78 κλεπόλεις. VI. p. 270 

κατεκυματούμην. Atque commode idem in alio Monacensi n. CCCCV accidit, quem totum 

exhiberi in T, ad hune supra adnotavi. Iiaec quamquain ila se habent, taineii nolui lectio-

nes ex his Monacensibus liorum nomine a Iacobsio aliisque passim vulgatas tacere, 

quoniain in tradita scripturae diversitate sua cuique iides excerptori habeuda est ' j . 

Vaticanos très, n. 114, euudem de quo Iacobsius ad Achill. Tat. p. LXXXII1 dis-

iseruit, 165 et 1350 , inspexit, ul ipse narrat p. XVIII . sq., Bassus passimque in noiis 

commemoravit. Quorum is, quem primo loco nominavi, eo memorabilis est, quod (este 

Amatio saec. XII scriptus est. Ex horum uno an D descriptus sit , haud magis exqui-

rere potui quam nuin unus eorum cum E idem sit. 

Rarbrrini duo Romae servati, n. 151 et 403 , (|uos idem Bassus adhibuit , quem 

ν. p. X IX . sq. Quorum ille saec. XII I scriptus putatur. Unum codicem, quem posse-

disset Barberinus Cardinalis, commemoravit Ilolstenius ad Ortel. p. 111. 

Romanum aliuin vidi ipse in bibl. Collegii Romani asservatum, in charta maxiina 

saec. XI I I vel X IV scriptum, qui praeter nonnullas Tliemistii orationes, Longuin et 

Achillem Tatium una Eustatliii libellos continet, hune in modum inscriptos : Εύμα&ίου 

τοΰ μακρεμβολίτου ποίημα τ Λ ν καθ·' ύ^αίνην καί ύσμινίαν βιβλία <•. Conferre non licuit. 

NeapoliUmiim in Museo Studiorum charta maxiina saec. XV scriptum vidi nec 

tainen conluli. Titulus fert : ΙΙοίημα εύστα&ίου τοΰ φιλοσόφου, πρωτονοβελδσίμου και με-

γάλου χαρτοφύλακος τοΰ παρεμβολίτου το χαιΨ ύσμίνην ύσαινίαν δράμα, βιβλία περιέχων ια. 

Tatirinensis, aBoissonadio Anecd. Gr.T.V. p. 330 laudatus, teste Pasino Codd.Mss. 

bibl. Taur. p. 3 3 6 , chartaceus saec. XVI rudi adinodum scriptus calamo. Iuscriptio : 

ΙΙοίημα Εύαταθ-ίου ποωτονοβελεσίμου και μεγάλου Χαρτοφύλακος τοΰ Παρεμβολίτου το καθ·' 

Ύσμίνην καί Ύσμινίαν δράμμα [sic], βιβλία περιέχον ια. Simili vulgantur versus lionnulli 

(Στίχοι εις'Ερο^τα), qui operi praeinittunlur, de quibus infra dicam. 

Mediolanensem commémorât Vossius de hist. Gr. II, 27. p. 362 West , quo auctor 

iiuncupatur Eumathius Macrembolita Protonobelisimus. 

Venetus in bibl. S. Marci , a Zanettio Catalogi auciore neglectus, teste Villoisono 

Anecd. Gr. T. II. p. 242. Cf. Grasse p. 271. 

Anfflicanus, ut vocat qui eius notitiam dédit Iacobsius ad Achill. Tat. p. LXXI , in 

Museo Britannico asservatus. Cf. Grasse p. 271, 

1) Teucherianae editioms exemplum, oui codicum relictos sub basta vacnire coniperisseni, comparare 

i l lorum trium variantes Iacobsius adscripsisset, quuni tentavi. Sed frustra, 

a. 1852 inter libros a Straubelio Gothano dr. phil . 
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Anglicanum aliuin iu bibl. oppidi Milddleliill ' ) vidit bisque verbis relulit Haenel 

Calal. Cod. Ms. p. 843 : „Euslalbii de amoribuslsmenias et Ismenes lib. XI. saec. XVI . " 

De Harleiano vide nobis aduo(a(a ad T. 

Escorialensem advertit Harlessius ad Fabr. B. G. T. VIII. p. 136 et inde Grasse 

p. 2 7 0 , ex Itiuerario Pliieri Hispauico p. 108, quod evolvere lion licuit. 

De conditione codicuin, quibus Eustatbii draina ad nos perlatuni est, necesse 

fuit ut explanate exponeretur, quouiani omnis de Euslatbio eiusque opere nteinoria in 

sola codicuin auetoritate nititur, quod idem fieri ineiniuimus iu Longo pastoralium scri-

ptore. Quae eniin nunc scire licet, ea apta sunt utique ex operis praescriptione in 

codd. tradita : quae quuin variis modis exhibeatur, âge priinuin uuo quid quisque 

codex ferat couspectu suininatim exponanius. 

A. R . alter titulus T. Leid. Monac. 90 et 460 : Το καί>' Ύσμινίαν [R. Mou. 96 

ύσμίνιον, 4 60 ύσμινη] και Ύσμίνην [uterque Mon. ύσμινίαν ] δράμα · ποίημα Ευσταθίου φι-

λοσόφου. 

Β. C. M. Taur. Neapol. et Τ (Monac. 4 0 ο ) : ΙΙοίημα Ευσταθίου πρωτονοβελεσίμου 

[Τ. - ισίμου] και μεγάλου χαρτοφύλακος του παρεμβολίτου [C et Μ Μακρερβολίτου. Addit 

Τ του δε (ve l και) ύστερον χρηματίσαντος μητροπολίτου θεσσαλονίκης, quae Hardiius in-

terpolatori recle attribuit, qui operis auctorem cuni cognomine episcopo Tbessaloni-

censi eundem putaret] το καθ' Ύσμίνην και [copulam oui. Β. M et Neapol.] Ύσμινίαν 

δράμα, βιβλία περιέχον (Β. C.M.Neapol., etI lardi. ex frequenti Mon. illius errore, περιέ-

χων) ία. Similiter inscriplum opus in cod. Colberlino, de quo supra, ex notitia Cangii. 

D. Εύμα&ίου του Μακρεμβολίτου ποίημα των καθ' Ύσμίνην και Ύσμινίαν βιβλία ια. 

Ε , Ποίημα Ευμαθίου [ a H πρωτονοβελεσίμου?] του Μακρεμβολίτου των 

κα&" Ύσμίνην και Ύσμινίαν. 

Cod. Coll. Rom. Εύμαθίου του Μακρεμβολίτου ποίημα των και)' Ύσμίνην και "Υσμινίαν. 

Praescriptioni operis, ut omnia exculiainus quae ex codicibus ad rem pernoscen-

dain prodesse possint, addere iuvat lusus quosdam ingenii (sit venia verbo), qui pro-

oeniii loco in plurimis codicibus operi praeliguntur, iam olim illos ex libris meis in 

lucem pruductos Auct. Lex. Gr. p. 3 3 , tum retractatos, a Boissonadio Anecd. Gr. T. I. 

p. 149, et prolixius T. V. p. 339 , ubi repetuntur ex Catalogo bibl. Taur. Ego iiabeo 

ex B. C. Τ (Monac. CCCCV) Col!. Rom. et Neapol. In ordine carmiuuin Τ et Taur. 

secutus suin, singula praescriptione solos discernentes. 

I) Fortasse intcr codiccs Medionionlanos, quos collcgisse dicilur Thomas Phil ippsius a Pitra Spicil 

Solesmcnsi T. I. p. X V I I . 

2 * 
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Στίχοι προς Ιρωτα. 

Έ ρωτ ι βληθείς Ύσμινίας καρδίαν, 

έρωτα φεύγειν προτρέπει πασι νέοις · 

ερως γαρ όςύτερον τιτρώσκει βέλους ') . 

"Έτεροι. 

Τ ρ ω θ ε ι ς έ ρ ω τ ο ς οςέσι ψυχοφθόροις 

τόξας κατάκρως ^Υσμινίας καρδίαν, 

άτακτον όρμήν των παθ-ών πείθει νέους 

(οεύγειν κραταιώς ώς κακών παραιτίαν. 

έ'ρως οσαπερ προξενεί βλέπων πά&η , 

φεύγειν τα τοϋδε κέντρα βουλήθητί μοι. 

"Ετεροι στίχοι. 
cO μεν Σολομών ασματοψαλμογράφος 

εφθη προειπών γραφικαΐς παροιμίαις 3 ) · / 

Μήπω νικησάτω σε γυναικός, τέκνον, 

επιθυμία πλήν ιδίας άλόχου 4J. 

και γαρ γλυκύτης 3) έκρέει τών χειλέων 

αύτης τα πρώτα, καν δοκεΐ6) σοι, τεκνίον , 

μέλι γλυκαΐνον ούσα 7) καθάπερ αλλο · 

αλλ' ύστερον φευ ! προξενεί σοι πικρίαν 

πυκνοίς όι'στοίς σον 8 ) δαμάζουσα 9 ) κέαο. 

Και ταύτα γλώττη 10) Σολομώντειος εφη. 

"Ετεροι στίχοι. 

"Άθρει12) θεατά, τοιγαροΰν τήν της βίβλου 

έρωτικήν πλακεΐσαν ΰφήν και φράσιν 

και νοΰν έ'χουσαν 13) αφροδισίων τρόπων, 

1) Taur. βέλος. 

2 ) Idem προδείς, tnm ερωτι (u( Hardi , ex Mon.) 

— ψυχοφόριχς — κρατεώς (ita Neap.) — βουλήθη τίριοι, 

quae Boisson, ad meum excniplum correxit. B et C 

κέντρου. 

3) Psalm. V , 2. sq. quem lorum ostendit Boisson. 

4) Taur. cum T. Neap. et Β αλόγου, unde Bois-

son. άλόγως, vel quod melius puta l , συζύγου. \ erum 

olim dederam. 

5 ) Neap. τι γλυκύ. Taur. et Τ γλυκύ τι. 

6) Boisson, vult δοκ·], quo nitore in hoc poeta 

carere possumus. Ouo de usu ad ipsum Eustathium 

suo loco dicendum eril. 

7) 15 ούσαι- Idem inox cum Neap. c l Taur . ittxvotî. 

8) l lardt. ex Mon. σου. 

9) Β δαμάζουσαι. 

10) Mavult Boiss. γλώττα. Β γλώττι. 

11) B et C σολομών τειος, unde effeceram Σολοιιών θειος. 

121 Praecedentibus versibus hos Taur. cum B et C 

sine discriminis nota adnectit. Pro πλακεΐσαν Τ πλασ-

θείσαν. 

13) Neap. έχουσα. 
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ήτις κα&αρώς εστί πρώτη ' ) γλυκύτης, 

ές ύστερον δ5 αυ πικροπυρφόρον 2 ) βέλος, 

άρχη 3) το λοιπον απαση σκόπει4 ) τέλος. 

Eiusdem farinae est quod in solo cod. Coll. Rom. titulo praefigitur disticlium : 

Ύσμινίας έρωτος τρωθείς τω βέλει 

πείθειν διδάσκει προς έ'ρωτα τους νέους. 

Nunc tandem satis uobis videbiinur praeparati ad expediendas quaestiones eas, 

quarum potissimum gratia recensendis codieibus tantopere institimus. Ac primum de 

seriptoris nomine, a quo exordiendum est, anceps est iudicium. Vidimus in plurimis 

codieibus Eustathium, in paucioribus, quibus accedit Mediolanensis, Eumathhim appel-

lari. Hoc quidem nomen cuin aliis Y. D., quos enumerare supersedeo, Bassus optare se 

dixit p. IX , tum propter plurium codicum, qui id referrent, auctoritatem, id quod secus 

liabere nunc constat, tum quod hoc nomine praelato Eumathius ab Eustathio Thessa-

Jonicensi melius distingui posset, cum quo sane fuerunt qui confuderint, eum ob erro-

rein quum iam olim a Vossio de hist. Gr. I l , 27 p, 362. West , aliisque superioruin 

aetatum criticis, quos Teucherus, quum veterem iilam cautilenam repeteret p. 111, pror-

sus ignorasse videtur, tum etiam novissimis temporibus ab iis, qui in hune locum inci-

derunt, universis castigati 3). Sed ut mittamus eam argumentaudi rationem, qua soli 

ignaviae mentis consulendum Bassus putavit , contra Grasse p. 208 alterain nominis 

formam ainplectendam sibi placere dixit , quibus liane senlentiam firmaret argumentis 

supersedere se posse ratus. Ego , optione inter ulruinque nomen data , Eustathium 

sustento, ac primum eam ob caussam, quod sic demum perspicitur, qui faclum sit , ut 

librarius cod. Τ eum eum cognoinine episcopo coufundere potuerit. Tum contigit poe-

tam Eustathium cognomine Macrembolitae pariter appellatum iuvestigare, cuius carmina 

in codieibus Vallicellianis Vernatianisque se legisse testatur Maius Coll. Vatic. T. X. 

p. XV I I I , fortasse eundein quem ex codice Veneto infra, ubi de Macrembole oppido 

agitur, produeam : hune nihil impedit quo minus cum auctore dramatis de Hysmiuiae 

amoribus eundem existimeinus, quamquam me non fugit in eoniectura hoc positum esse : 

sed si tandem inter Eumathium et Eustathium discernenduin est, quum nihil aliunde 

1) Ex coniectura scripseram πρώτον, in quod nunc 

etiam Boisson, incidit . Mss. consenliunt in Έρώτη. 

Tum Τ εις pro st. 

2) Taur. πιχροπερφόρον, ex quo effecit Boiss. idem 

quod ex nieis edideram, quorum Β et C mxpo πυρ-

tpôpov, Neap. ·πυ*ροπυρφόρον, Τ mxpoitôpcpuoov (Ilardt τα-

χροπυρφόρον). 

3) άρχή Β. C. Τ et Neap. Taur . , id ipsum quod 

iam olim restitui, άρχ^, sed Taur. mox cum Kcap. 

ότιάσης. C. ânav. Boisson, vult άρχηΐ. 

4) Neap. χόιιει, ex quo simul origo litt. α prae-

cedenti voci maie afûxae declaratur. 

5) V. Bassum p. V I I . sq. 
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adsit quo hauc litem componamus, Eustathium taindiu sustinebimus, quam alterum Ma-

cremboliten a Nostro diversum esse demonstratam fuerit. Ceterum addere iuvat , in 

catalogo poetarum ex codd. nominatis a Maio eoufecto praeter alios recentissimae 

aetatis scriptores carininuui etiam Maxinii cuiusdam mentionem fieri, qui idem putari 

posset cum eo, qui in cod. Veneto infra laudando Macremholitae cuiusdam aenigmata 

métro composita iu scripto quodam sol visse traditur. 

De patria Eustathii quaestio haud expeditior. Appellatur iu codicibus pluribus 

Μακρερβολίτης, <|uod etiam Mediolaneusis suppeditare dicitur, vel etiam Παρεμβολίτης, 

quorum nomiuum utrum verius sit, ab iis qui liane quaestionem tractarunt, eo minus 

enodari potuit , quo obscurior earuin urbium, unde uomina ista gentilia ducta sunt, 

neque in Parisiensi Thesauro Stephani neque a Papio notata, memoria est. Contigit 

tanieii Casaubono investigare Parembolen oppidum Aegyptiuin, quod prope Syenen 

situm dicitur, de quo dixit Grasse p. 268, qui tameu lui» propter inunera publica, qui-

bus Eustathius decoratus tradatur, tum propter crebras picturarum statuarumque, quae 

serioribus Byzantinoruin (euiporibus Constantinopoli exstilisseni, operi insertas descri-

ptiones, banc urbeni Eustathii patriam mavult putare, confirmatus in bac seutentia 

insuper couiectura Wiikeni i , quam Bassi p. 254 comprobantis verbis adscribam : „Le 

mot εμβολή, dit M. W i l ken , siguifioit chez les Byzantins un portique ou pér istyle: 

il est donc probable qu' Eudocie fut nommée Macreinbolitissa, d'après un château ou 

une campagne qui portoit ce nom à cause de ces longs péristyles. Elle peut y être 

née ou l'avoir habitée." Vera quidein quae de ν. εμβολή vel quae frequentior forma 

est, Ιμβολοι traduiitur *) : sed stricte ea niliii ad Constantinopolim. Macremboliten Eu-

stathium poetam supra produxiinus, cuius memoria certain continetar vici sive oppidi 

Macrembole nomiiiati testimoniuin, cui contigit etiam alteruin addere , gravis , opinor, 

in rem momenti, suggestum ex codice Veneto, teste Zanettio Bibl. S. Marci p. 287 , 

hune in modum inscripto : ,,Τοϋ Μακρεμβολίτου αινίγματα, του δε μεγάλου πρωτοσυγ-

κελλου τοΰ φιλοσοφωτάτου και ρητορικωτάτοο κυρίου Μαξίμου τοϋ 'Ολοβούλου λύσεις αυτών. 

Habeinus igitur Macremboliten anonymum queudain, aeniginatuin 2J auctorem, nomine 

ipsi proprio subtracto, quod sane si poetae Eustathii Macrembolitae recordare, 

Eustathii fuisse credi liceat. Habemus tum alterum eiusdein noininis exemplum in 

Maximo, quem ex suinmo quo functus est munere μεγάλου πρωτοσογκέλλου pariter pro-

bab le est Constantinopoli vixisse, cuiusque adhuc exstat in codice Parisiensi oratio in 

1) V. inl|>p. ail Hcsych. île orig. urbis Cstpolcos 2) Un^im a Zanettio liis verbis affertur : Κλ^σις 

p. 2-11 cil. OreH. ά&λητοϋ χαί τιετεινου τυγχάνω. 
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S. Mariai» Aegyptiacam ' ) Hune Ilolobolo ortum Maximum eundem dicerem cuin fdio 

Manuelis Holoboii, de quo homine eruditionis aequelaude ac fortunae iniquitate teuipori-

bus MauuelisPaelaeoIogi e( Audrouici elaro adeundus est Georgius Pachymeres 2 ) , nisi 

Holoboii nomeii in cognomeu abiisse, pluribus exemplis commonstrari posset 3J. Iliuc 

niliil quidem certi ad situm Macrembolae : multo tamen proclivius est, de Ponto quam 

de Aegvpto cogitare. Ac fortasse rein acu tetigerunt, qui ortu Constantinopolitauuin 

aflirmarunt fuisse Eustathium. Quuin plures enim in urbe fuisse porticus των εμβόλων 

îioinine appellatas constet, quas inter se nomine distinctas fuisse per se probabile est 

iiisuperque eonflrmatur appellatione των Τριαδησίων εμβόλων 4 ) , vel της των εμβόλων 

ρηγίας 5 ) , quid si Macremboliten dictuin sumamus a regione quadam urbis, quae a tali 

porticu Μακρέμβολοι appellata esset ? 

De honoribus, quibus Eustathium codicum aliquot iuscriptiones decoratum tra-

dunt , πρωτονοβελισίμου (vel πρωτονοβελεσίμου) et χαρτοφύλακος, non est quod posl 

Bassum p. I X et Grasse p. 269 verba faciam. De i l lo, quod praeter liane memoriam 

alibi non reperitur, addam cousuli posse Coustantini Porpli. Cerim. 1 eapite 44 quo 

exponuntur ο σα δει παραφυλάττειν επί χειροτονία νωβελησίμου. 

Quantum ad aevum, quo Eustathius vixerit, Corai ad Ileliodor. T. I. p. 18 , qui 

saeculo XI I assiguavit, adstipulati sunt et Bassus et Grasse, quorum ille hoc tempore 

recentiorem esse posse ideo negavit , quod unus cod. Vaticanus, teste Amatio, viro 

rei palaeograpbicae gnarissimo, saeculo XI I exeunte aut XI I I ineunte scriptus sit. Hoc 

quidem recte : sed de saeculo XI I Coraes sensuui quidem suum magis secutus videtur 

quam rationes certas. Nam niliil attulit quod vetet de priore aliquo saeculo cogitare. 

Igitur quaestio de novo insliluenda est. Ac post Photium patriarcham vixisse Ëusta-

thium, magna cuin probabilitate colligitur ex iis quae ille, ubi de Iambliclii Babylonicis 

exponit Cod. 9 4 , de genere fabularum eroticarum earumque aactoribus praecipuis 

1) Bibl . Coisl. ]>. 245: ..Fol. 51. Maximi Holoboii 

Protosyncel l i in S. Mariam Aegyptiacam.» 

2) Flora ex vasto doctrinae, qua pol let , penu 

l las ius promit Notices et Extr. de la bibl. impériale 

T. IX . P . 2. p. 139. sq. Cuius Manuelis Στίχους-nnper 

vulgavit Boissonade Anecd. Gr. T. V. p. 159—182. 

3) lu cod. bibl. Taurinensis teste Pasino T. I. p. 411 

exstat losephi Bryennii opusculum dedicatum τω ευ-

δοκιμώ και έκφυεί και σπουΐαίω έν ιατρική και ρητορική και 

φιλοσοφία κυρυϊ Μανουήλ τω 'Ολοβόλιο, έν θεσσαλονίκη. Alius 

l lo lobolus loannes is qui ό μέγας χαρτοφϋλας της αγιό-

τατης του θεού μεγάλης εκκλησίας και άρχιδιάχονος 'Ιωάννης 

ά Όλόβωλος laudatur a losepbo Miiller Byzantinische 

Analekten p.67, idem cui cum iisdem paene mune-

rum titulis scripta dedicatio operis eiusdem losepbi 

Bryenni i scrvatur in eodem Taurinensi codice apud 

Pasinum p. 410. 

4) V. l lesycb. 1. 1. §. 39 et Inc. de rébus gestis 

Thcodosii II in Maii Spici l . T. I I . p . 18. 

5) Pollux Hist. ])bys. ed. Hardt. p. 270, ubi de 

Constantino : έκτισε δέ και δύο έμβόλους άπό της εισόδου 

του παλατιού έως του φόρου εύπρεϊς, κεκοσμημένους άνδριάσ; 

και μαρμάροις, καλέσας τόν τόπον των εμβόλων ρηγίαν, quae 

non diversa videtur a stoa regia, memorata Procopio 

de aedif. I, 11. p. 25. D. 
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refert. Très enim se ait novisse scriptores, qui in hoc genere lilterarum excolendo 

vires suas experti essent, Iamblichum, Heliodoruin et Achiilem Tatium, tuin pergit : 

οι γαο τρεις ούτοι σχεδόν τι τον αυτόν σκοπό ν προ9·έμενοι ερωτικών δραμάτων υποθέσεις 

ύπεκρίθησαν, αλλ' 6 μεν ^Ηλιόδωρος σεμνότερόν τε και εύφημότερον (1. εύσχημότερον vel 

εύσχημονέστερον) , ήττον δε αυτοΰ ό Ίάμβλιχος, αίσχρώς δε και άνειδώς ό Άχιλλεύς άπο-

χρώμενος. Non novit igitur Photius Eustathium, inter scriptores huius generis dignitate 

facile quidem ultimuin, silentio taiiien non praeteruiittenduin : atque Grâssius quoque, 

eodeni argumento usus, post Photiuin certe vixisse Eustathium iudicat p. 270 . Sed 

certissima haec temporum computatio non est : dabo certiorem, si quidem veruin est 

quod observasse mihi videor, reperiri in codicibus Eustathii hic illic vestigia scripturae 

ductae ex libris, qui maiusculis litteris exarati fuissent. I Iuc pertinet quod in codi-

cibus nonnullis scriptum exstat έζέφυρος pro 6 ζέφυρος I. p. 8. άή pro δή V. p. 188. 

προέπολοι pro πρόσπολοι, et alia eius generis passim ' ) . Hoc vero scribendi genus 

constat saeculo X non excessisse. Addo quod codices passim υ , vel potius u , pro β 

exhibent scriptum, veluti VIII. p. 354 γέβεσ&αι pro γεύεσθαι. IX . p. 426 γεύομαι pro 

σέβομαι. Quod genus scribendi illo quidem recentius, nec tameu recentissimum est. 

Quibus omnibus argumentis expensis hoc certe colligi posse videtur, Eustathium non 

multo post Photiuin aetatem degisse. Ab auctore transeo iam ad opus eius. 

In nomine personarum principalium, unde fabula uomeu traxit, Ύσμινίας et Ύσμίνη, 

conveniuut codicuin ad unum omnium inscriptiones, quainquain in contextu urius et 

aller passim Ίσμηνίας et 'Ισμήνη exhibent. Neque non fueruut post renatas litteras, 

qui Eustathii opus ubi nominandum esset de amoribiis Ismeniae et Ismenes inscriberent, 

Gaulinini ad exemplum, quem tantum non onmes ad hune ipsum diem secuti sunt. 

111a vero nomina, quorum de scriptura recta dubitari nequit , (nain Ύσμενίας apud 

Papiuin error est) ab auctore ficta videntur, alibi a nie adhuc non reperta : sed ficta 

opinor, vitiose ex ipsis Ίσμηνίου et'Ισμήνης nominibus legitimis, secunduin morem sae-

culi, quo et sonus vocalis η in ι vergeret et vocalibus adspirationein addere solerent, 

quemadinodum illud ipsum Ismeniae noinen in Hismeniae a librariis mutatum est apud 

Cic. Verr. IV, 4 2 , ubi tandem Zumptius Ismenias revocavit. Polerat etiam in appel-

lauda virgine, cui multae et graves aerumnae exantlaudae essent, auctor memor fuisse 

etymologiae ν. ύσμίνης a grammaticis traditae, παρά το υπομένω γίνεται ύπομένη · δει γαρ 

1) Quemadmodum hic rotunda littera C in E ro-

tundam cessit, ita apud Anton. I.ibcraleni p. 85. Teuch. 

cuius scriptoris codicem unicum superstitem ex si-

mil i ter exarato exemple transcriptum essc multi loci 

ostenilunt, ex Κολοιός, uli scrihendum est propter in-

sequens avium nomen Κολοιοί minime tcntandum, 

evasit Κελεός, quod a l ienum a scriptoris mente. 
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υπομονής εν τω πολεμώ, ut ait Etytn. M. p. 7 8 4 , 55. Cf. Gud. p. 9. Quod si inepte 

factum videatur, Eustathium qui norit haud ineptum iudicabit. 

Quo modo opus auctor suum inscripserit, declaravit sub finem ipse his verbis : 

κλησις δ' εστ. . τη βίβλω το καθ' Ύσμίνην δράμα και τον Ύσμινίαν έμέ, quae cuin plurimis 

iisque melioribus codd. ita conspirant, ut ex his haec genuina operis inscriptio prodire 

videatur : Το κα&' Ύσμινίαν και 'Υσμίνην δράμα, ποίημα Ευσταθίου φιλοσόφου. Atque hoc 

fere modo opus suum auctorem ipsurn inscripsisse ut credam eo adducor, quod ubi in 

titulis φιλοσόφου nomine insignitur, cetera inunerum, quibus functus fuerit, ineutio omit-

ti lur: uude probabile est, istis muneribus quum adhuc non ornatus esset, opus suum eum 

condidisse, contentant tum ea appellatione, quam sine invidiae vel arrogantiae periculo 

adsumere sibi cum innumeris aliis hominibus eruditis licebat. Ea enim extremis Grae-

citatis temporibus illius appellationis vis erat, ut litteratum quemque hominem signiti-

caret : quo de usu v. quos laudat Grasse p, 268. Atque eodem φιλοσόφου nomine 

Theodorus Prodromus ab sectatore eius Niceta Eugeniano in operis sui erotici inscri-

ptione appellatur. Itein Nicetas Byzantins, Capitum syllogisticorum de processione 

S. Spiritus auctor, teste codice Veneto ap. Zanettiuin p. 286, et Philippus Charicleae 

Heliodoreae epitomator, de quo v. Coraem ad Heliod. T. I. p. πγ. Appellavit draina 

auctor opus suum, priorum huius generis scriptorum exeinplum secutus, in quibus, ni 

coniectura me fallit, Iamblichus est. Suidas quidem de Iamblicho : έγραψε τά καλούμενα 

Βαβυλωνιακά • εστι δε Τοδάνους και Σινωνίδος Ιρως έν βιβλίοις λθ'. Sed maior Photii aucto-

ritas, cui opus appellatur Ίαμβλίχου δραματικόν, idemque haud longe post : εισί δε αυτω 

πεποιημένα του δράματος πρόσωπα etc. Quae ducunt ad genuiuam libri inscriptionem, 

quam suspicor fuisse: το κατά Τοδάνους και Σινωνίδος δράμα, adiecto fortasse altero 

titulo ή Βαβυλωνιακά. Passovius in novissima fragmentorum editione inscripsit simpli-

citer : Ίαμβλίχου δραματικόν. Videtur autein illius inscriptionis (δράμα) ex eo repetita, 

quod personae tamquam ageutes ipsae introducerentur, ut ait Chardon de la Rochette '). 

A qua tatneu appellandi ratione non abfuit genus diegeinaticum. in quo unus aliquis 

alteri rem enarrare fuigeretur, quod factum in Antonii Diogenis libris de Thule, hac 

de caussa a Photio dramatico geueri adscriptis 2) . Eiusdemque conditionis Eustathii 

opus est, quo Hysininias ipse ainores suos nescio cui Charideino, quem appellat p. 4, 

narrans fingitur : quod fugit Huetiuin, cui Ilysminias sua narret ignorari conquerentem 

eo loco, quem exscripsit Bassus p. XII . 

1) Mélangés de critique T. I. p. 72. Simil i ter !o- 2) Photius : δρααατι*όν oi λόγοι, 

cutus est, ut alios omittam, Achi l les Tat. I I I , 7. p. 65: 

τό μέν της Άνδρθ(ΐέ8ας Spâu.a τοΟτο. 

3 



L I B R I ï C A P U T 1. 

Πόλις Ευρύκωμις και τάλλα μεν αγαθή, οτι και θαλασσή στεφανουται και ποταμοί; κα-

ταρρεΐται καΐ λειμώσι κομα και τρυφαΐς εύθηνεϊται παντοδαπαϊς, τα δ' εις θεούς ευσεβής και 

ύπερ τας χρυσάς "Αθήνας, ό'λη βωμός, ολη θδμα, θεοίς ανάθημα, προκηρύσσει τάς έορτάς, 

πανηγύρεις άγει, θύει τα πρόσφορα και ΔιΊ και τοις άλλοις &εοις. Παρά δη ταύτη τη Εύρυ-

κώμιδι καιρός Διασίων και κλήρος επί τους κήρυκας · και τοΰτο γαρ έ'θος τη πόλει και νόμος 

έγγραφος, αν καιρός πανηγύρεως ιεράς, κλήρος επί τους άζυγας των προυχόντων της πόλεως· 

Πόλις rte.] Dr.mia suum sic ordienti Eustalhio ob 

oeulos fuisse videtur Pastoralium I.ongi inil ium. 

Ευρύχωρος] Disceptatum est inter viros doclos, 

liaee urhs cum cetcris quae al> Eumathio uominantur, 

quales su lit Αύλικωμις, Άρτύχωμις, Δαφνηπολις, quibus 

terrarum locis sitae fuerint. Haeç urbium nomina 

Uoissonadius ad Niectain Eugen. I, 6 in fictis referre 

non ausus est, contra statuit Coracs ad II liodori 

\ethiop. Praef., Bassus rem in medio reliquit. Milii 

vero i l lam rationem recogitanti , qua per totum Eu-

statbii drama vera fictis commista sunt, omniumque 

tempornm diversitates moresque hominum et consue-

tudines inter se confunduntur, eo magis sententia a 

Corae proposita arridet, quo minus caussa perspici 

jiotcst, eur auctor si veris urbibus regionibusque uti 

voluisset, tam ignobiles nominasset, quarum conditio 

ea est, ut ne nomen quidem al iunde ad nos perve-

nerit. Accedit quod in ipsa istorum nominum ratioue 

nrs fingendi a fabulari bistoria minime aliéna cerni-

tur, quemadmodum id factum eodem artificio, ut alia 

taceam, in urbis Melonyini sive Melenici nomine pa-

riter ficto, qnnd in Syntipac fabularum prooemio le-

gitur. Cf. Grauert De Aesopo p. 104. 

και τάλλα] G (Gaulminus) sine eopula. Achi l l . 

Tat. I, 2. p. 6. lac. εγώ δέ και τά άλλα μέν — άτε δε. 

Eurip. Epist. 6 και -/.ατά τάλλα δοζίμων, ubi κατά de 

mendo suspectum, quippe ex praecedenti και ortum. 

lnsolens enim praepositionis adiectio. Lydus de mens, 

p. 67. Schow. τά δ' άλλα αγαθός Lycurg. in Leocr. 

]). 202. Phrynicb. Ecl. p. 271. Eob. τά άλλα δέςιος. 

Cf. infra IV . p. 144. Xenoph. Anab. 1, 3, 3. Lucian. 

Timon. 51. 

θαλασσή] Iota subser. constanter in A . B. C omis-

sum I)e ceterorum librorum scriptura non plane liquet. 

ίύθηνεΤται] A . B. C. εύθυνίϊται. 

θεούς] I) et Ε θεάς. 

δ' βίς] lia Λ . Β. C. Vulgo δέ εις. 

χρυσάςΑθήνας] Atlienacus Άλεςανδρέων χρυσην τόλιν. 

G A V L M . 

όλη βωμός] Somcl not,indus ad nauseam usque re-

petilus vocis έλος abusus in lioc scriptore, quem sine 

ea Casaubonus in Casaubonianis p. 13 ait vix aliquot 

periodos dimisisse. Simil is cnmulal io apud Nicepho-

rum Chumn. in Boisson. An . Gr. T. I l , p. 40 : στή-

/.ην σωφροσύνης — όλην ώραίαν, σεμνών όλην , χαλήν όλην, 

Praeterea confer, ut ex Eustalhio ipso nihil excitem, 

όλος επιθυμία ό βασιλεύς, ap. Michael. Cboniatam p. 26. 

ed. Tafel. 

θϋμα , θεοΤς ανάθημα] G. θϋμα θεοίς, και άναθ., lit 

1). Ε . Η. Portasse nnto θεοΐς excidit όλη. 

zfj Εύρυκώμιδι] Abest articulus a T. 

καιρός Διασίων] Άνθεστηριωνος φθίνοντο;. Scboliast. 

Aristopb. [Nul). 407 ] apud quem errât Apol lonius 

Acharuensis qui Diasia a festo lovis μειλιχίου distin-

guit, Ά-πολλώνιος ό Αχαρνεύς διακρίνει τά διάσια άπό της 

του μειλιχίου Διός εορτής, frustra, lit disces ex lib. 1 

Thueydidis qui διός έορτήν μειλιχίου μεγίστην scribit. dixit 

vero μεγίστην propter redditum Ciloni oraculum : quod 

Graecus interpres ignoravit. G A V L M . Tetigit et Schol. 

Soph. Electr. 146 Plura Hermannus Gottesdicnstl. 

Alterth. d. Gr. § . 58. p. 306. sq. 

έγγραφος] Vocal εθο; νόμον άγραφον, ut Iul ianus ius 

moribus const i tutum, I. 33. ÎT. de leg. SC . Codex 

meus et Slaussaci viri eruditissimi έγγραφος habet : 

l>otuil lege et consueludine fieri. G A V L M . G cum 

D et Ε άγραφος, quod defensum ivit Maussacus ad 

Harpocrat. ν. άποτιμηταί p. 112 ed. Lips. Receptam 

lectionem Bassus confirmât ex cod. Vaticano. 

ιεράς] Addit Τ ex intcrpolatione. Solere enim 

Eustathium post άν verbum omittere, multis demon-

stravit exemplis Grasse p. 274. 

άζυγας] Scilicet άμυήτους και άδιδάχτους γάμων. Tzetz. 

άζυγα βίον Ioannes Geometra oppomt τούς άζυγας 

(intelligil τούς μονάζοντας) τοις άπό κόσμου * 
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καί προς ον ό κλήρος έκπεσε ιε, κήρυξ στέλλεται τη λαχούση, πρότερον «στεφανωμένος τής 

δάφνης. Κλήρος ούν έπ' έμε και στεφανίτης εγώ, κάλλιστε μοι Χαρίδημε, και κήρυξ ιερός ες 

Αόλίκωμιν. ΙΙροίημι του ιεροΰ περιεστεμμένος δαφνίνω τήν κεφαλήν, ίερω χιτώνι, άρβΰλη 

σεμνή · δέχεται με το παρεστος προπομπή ποικίλη λαμπάδων, δάδων, προπεμπτηρίων «ΐδών 

— τινάς ώπωπα των άπό κόσμου 

εντός 'Εδέμ, πολλοί δ' άζυγες έκ πρόθυρων. 

GAVL.M. I) et Ε άδρυγας. 

ό κλήρος] Artieulus abest a G. et R . 

έκπέσειε| G. έμπέσοι. I) et Ε έκπέσοι. Propius ad ve-

rani scripturam, ex tribus coild. Monacensibus in-

super a lacobsio ad Aclii l l . Tat. p. 604 (coll. j). 700) 

commendatam, Β. Γ et M έκπέσοιε. Item de sarte 

Xeno]ili. Svmp. 5, 10: έπεί δε έςέπεσον αί ψήφοι. Simi-

liter de oraeulis, ν. H. Stepb. Thes. ed. Paris. Neque 

aliter Latini. Liv. X X I , 42 : al ciïaisque furs cxcï-

derat. Adde X X I I , 1. 

χήρυξ] Ita cum circuniflexo révéra A. 

κήρυξ στέλλεται] Cnr ? Vêtus I lomeri seboliastes, 

κήρυκες τάς έορτάς δεών άγγέλλουσιν. itaque i'alsa est 

seboliastae ïhucyd id is observatio, κήρυξ έν πολέμω, 

πρέσβυς έν ειρήνη. GAVLM. 

λαχούση] Bassus : fSous-enfendez πόλει. M. la-

eobs dans ses notes sur Acliill. Tat. p. 965 dit, qu'il 

introduiroit volontiers ce mot dans le texte. L'el-

lipse est remplie dans les lettres 79 et 86 de Syné-

sius.« Eandem ellipsin ex p. seq. ώς ύπέρ μεγάλων 

έκ μεγάλης στελλόμενον κήρυκα iam olim admovimus 

Epliem. litt. l iai . 1833. Suppl. 11. p. 84. 

στέλλεται] Β στέλεται. 

τής δάφνης] ti τή δάφνη. Eadem constructio V. 

p. 180. V i l l . p. 336 : τής δάφνης αύτόν στεφανώσαντες. 

VII I . ρ. 356. 364 (bis) 366. Χ . ρ. 454. 468. X I . ρ. 478. 

480. Ad eonstantem liiinc scriptoris usum conformavi 

X . p. 452 et X I . p. 510. De constructione genitivi 

adi II . Stepb. Tlies. ν. στεφανόω. L. Bosii Ellips. Gr. 

p. 443. Sch. Infra V. p. 188 : τήν κεφαλήν έκ δάφνης 

έστεφανωμένην, lit etiam VIII. p. 338. 344. Χ . p. 464. 

Legitimus vero est dativi usus. Ouare malim repo-

natur ap. Acliil l . Tat. VII , 13. p. 164 δάφνη έστεμ-

μένος, ubi vulg. δάφνην, quum praesertim idem VI I I , 

6. p. 176: έστεφανωμένη τήν κεφαλήν πίτυος κόμαις. Nam 

quae exempla accusativi verbo στεφεσδαι iuncti aife-

runtur in II. Steph. Thes. Par. ν. στέφω p. 746, poe-

tarum suut, atque rationis aliquantum diversae. Ne-

que accusativi usum firmat locus eiusdein Achil l is 

al ius, I , 5. p. 9 , h ic de caussa laudatus in eodem 

Thesauro ν. στεφανόω p. 742 : και γινομένη φυτόν ή κόρη, 

και'Απόλλων τό φυτόν στεφανούμενος, propter tam prom-

ptam quam lenem loci medicinam, sive τω φυτω scri-

bas, sive του φυτοϋ, ut Noster VI I I . p. 364 in eiusdem 

argummti enarratione : Απόλλων του φυτοΰ στεφανοϋται. 

Χαοίδημε] R. T. Μ Χαρίδους ή Χαρίδημε. Β Χαρίδου 

ί" ήχαρίδιμε. I luius Icctionis rationeni ego non per-

spicio, nisi quod ή Χαρίδημε glossator voluit. 

έ-] Π. Ε δέ, unde coniiciebam : και κήρυξ ιερός δέ 

ές (vel δ'ες) Αόλίκωμιν προΐημι etc. 

προΐημι] Suspicatur legendum πρόειμι Iacobsius 

ad Acliill. Tat. p. 947. 

τήν κεφαλήν] G cum B. C. I). Ε στεφάνω. II. p. 36: 

λαμπρώς τήν κεφαλήν έστεφάνωτο. Cf. IV. p. 130. Facile 

subauditur στεφάνω. Callixenus Athen. V. p. 198. F : 

αϋτη δ' έστεφάνωτο κισσίνω χρυσώ, ubi erant qui στεφάνω 

excidisse iudicarent. Ibid. p. 201. I ) : Πρίαπος — έχων 

στέφανον κίσσινον έκ χρυσοΰ, ubi Laur. cod. στέφανον 

omittit : sed pa llo ante legitur έστεφανωμένα στεφάνοις 

χισσίνοις έκ γρυσοϋ. Minime tamen intercedam quominus 

cum lacobsio 1-1. ex tribus codd. Monac. στεφάνω 

servemus. 

ίερω χιτώνι] In margine codicis mei ιερείς και κή-

ρυκες λινοφοροϋσι. Ridiculum est de praeconibus ; nam 

sacerdotum lineam nenio nescit. Hesych. βαδδίν βύσ-

σινον ένδυμα εις ιερέας. a ( ' verbum, Critici Su-

daeorum τό ST33 cxplicant Ή59 2ίΤ3> 

GAVLM. 

άοβύλη σεμνή] υπόδημα ευτελές τήν έργασίαν scribit 

Pollux : qui prinius vocis usus, mox περισσώς είργασ-

μένον, Ktymolog. et omne calcci genus. Codex Regius 

hahuit άρβύλη σεμνή ίερω πεδίλω, quae duo ultinia vo-

cabula solum vertere iussi, est enim τό ίερω πεδίλω 

glossema του άρβύλη σεμνή. GAVLM. Adiiciunt Β. C. 

M. B et Τ πέδιλον ιερόν, quod glossema esse, ipsa 

casus, quo ponitur, ratio coarguit. Codex Gaulmini 

quis s i t , ambigo. 

παρεστός] 1) et Ε παρεστώς, ut G , quod correxit 

Teuch. 

λαμπρά] D et Ε ut G ποικίλη, quod omittit C. 

Ποικίλη προπομπή infra, p. 190. 

λαμπάδων] Subiicilur ap. G κυμβάλων, servatum a 

1) et E , quod aegre dimisi inspecto simillimo loco 

V. p. 190. Pro κυμβάλων C ποικίλων. Gaulminus com-



δλης ιεράς προπομπής. 'Ορ&ή γοβν ή πόλις και πάν το ταύτης περί έμέ · ό μεν ασπάζεται, ό 

δέ πεοιπτύσσεται, άλλος δρχεΐταί μου προ ποδών, καί κατ' άλλον άλλος τον θ-ρίαμβον εξυφαίνει 

μοι ' εΐποις ίδών ποταμόν εριβρύχην και πολύρρουν περιρρείν με τον κήρυκα- εν στόμα πάση 

τη πόλει, ό κήρυξ Ύσμινίας, καί κήρυξ ουκ ες τυχοϋσαν, αλλ' ές Αύλίκωμιν. *ΊΙκω τοίνυν έπ' 

αυτήν · τί γαρ δεί τάν μέσω φιλοσοφείν, ώ'γα&έ; "Ήκω κήρυξ, καί δέχομαι παρ' αύτοΐς ούχ 

ώς κήρυξ, αλλ' ώς θ-εός. Ξυντρέχει το πλή&ος, κοσμούσι τάς αγυιάς, μυρρίναις την όδον κατα-

πάσσουσιν, οδμαΐς τον αέρα θολοΰσι, καταβρέχουσι το παρεστος ρόδων σταλαγμοΐς ' εμεδεπεριί-

στασι, καί λαμπρόν τινα χορον τούτον ελίσσουσιν, οίον καίΣωκράτην οί ζηλωταί περιειστήκεσαν · 

Ιφέλκονταί με πάντες προς εαυτούς, εύτυχίαν ήγούμενοι προς ον καταλύσαιμι, ώς ύπερ μεγάλων 

έκ μεγάλης στελλόμενον κήρυκα. Νικά Σωσθ-ένης, καί άρμα φέρων ανάγει καί περί την οικίαν 

μετάγει με καί μάλα με φιλοτίμως φιλοφρονεί. 

porat !Χ . finit.]: χυμβάλων πλήθος χαταίΗλγον τήν άχοήν, 
et Herodiani IV | l l . 5J : εόρταζε πρός τους αυλούς χαί 
οΰοιγγας τυμπάνων τε ή/ους έσχίρτων βϋρΰθμως. 

προπεμ-πτηρίων] 'Γ προπομπής, dein oinissis quae se-
quuntur nsque ad προπομπές, scil. oculorum errore. 

Όρ9ή γουν π πόλις] l'hrasis Eustatliio frequentara. 
V. V. p. 190. VIII . p. 372. X . p. 436. Eadem apud 
Lycurgum in Leoer. p. 165. Ouod anteaquam adver-
tissem, in menteni venerat ne legendum esset 
εορτή, quoi) ipsum reponi iussit I'eerlkamp. ad Xenupli. 
Eph. p. 153. Frustra. 

άλλος όρ/ειται etc.J Jlorem ex litteris sacris illu-
stravit Bassus. Conlrrt Gaulminus III. p. |76J : τό Σε 
υαρεστός απαν ήλάλαζεν, έχροτάλιζεν, ώρ·/ίΐτο. 

άλλονI I) et Κ άλλο 

είποις ίδών] Non ausus suni αν intcrpnnere, quo-
niam in hoc dicendi genere άν omissum alihi vidi, 
II. p. 44. IV. p. 126. 131. VI I I . p. 336. Onare sprevi 
άν II. p. 38. III. p. 96 et IX. p. 376 a li et Τ sup-
peditalum, qui, ut dixi in l'rael'atione, orationem ad 
severiorem Atticae facundiae elegantiam revocare 
soient. De hoc άν omisso v. lac. ad Achill . Tat. p. 782. 

ποταμον εριβρύχην] Item VIII . p. 336. l'oetam re-
dolet. Opp imus Hal. I, 476 : πόντον έριβούχην. 

ό χηρυ£ ΎσΐΗνίας| Articulus oniittitur a Ο. D et E. 
ές| Γ εις. ' 

γάρ| Omittunt Τ et Α. 
τάν μέσω φιλοσοφείν| V. ρ. 190 : ίνα τάν μέσω. Φι'ο-

σοιειν τι, mira II. ρ. 54. Sic etiam χαταφιλοσοοεΐν, IV. 
ρ. 148. 154. VI. ρ. 252. 

ώ 'γα»έ| Μ. Β. C ώ άγαθέ lllud ex codd. Achil l i 
Tat. I. 2. p. 6 restituit Iacobsius. 

αύτοϊς| G. cum I) et li αύτης. Αυτοί qui sint ex 
praecedentibusintclligitur. Simiuter Aeschylus Agam. 
316. Klaus, στρατω — νιχωαένους. 

ώς θεόςj Apul . ' l ib . IX . Milesior. Drnique ut D'i 
cuiiLsdarn, sic adventus exspectatur athilleri. Ilesiod. 

έρχομενον δ' άνά άστυ θεόν ώς ίλάσχονται. Usurpavit ve-
tustissimus omnium scriptorum Moses. GAVl .M . 

ξυντρέχει] Ita scripsi cum A. lî. C et M pro συντρ. 
μυο&ίναις] Φυλλοβολία et unguentorum si>arsio no-

tantur, il I tu s origo ab Athletis est, si Eratosiheni 
fuies apud Schoïiast. Eurip. GAVLM. A. Il et M 
μυρίναις. 

όδόν | G addit uoi, cum D. E et M. 
χαταπάσσουσιν] (i cum lî. C. D. E et M χαταπάττουσιν. 
παρεστος] U cum Κ. T. I) et Ε παρεστώς, quod 

eorrexit Teucheriis. V. ad p. 4. 

όόδων σταλαγμοϊς| Stesichorus in eo ritu, χαί ροδί-
νους στεφάνους, at euo Eustathii ingenium novi : ρ'οδων 
σταλαγμούς άντί ροδοστάγματος induhic accepit , plus 
niniio coiifidentcr, ne dicam inepte. G A V L M . 

περιϊστάσι] M. Β et C περιϊστώσι. Ε περιεστίσι. 
περιειστήχεσαν] A περιεισήχησαν, et sic duo codd. 

Monac. lacobsio laudati ad Achil l . Tat. p. 400, qui 
corruptum iudicat ex περιειστήχεσαν, quod reposui. (i 
cum ceteris περιειστήχεισαν. 

έφέλχονταί με] lî εφέλχοντέ u.c. 
χαταλύσαιμι| li χαταλυσαιμοι. 
στελλόμενον] Β στελόμενον, ut supra. 
Νικά| Usurpât ut vincera Si///a apud Siiclon. in 

Iulio Caes. ( i . W H I . 

ανάγει χαί περί τήν οίχίαν μετάγει με| liorum loco (i 
άγει με ιιερί τήν οίχίαν. I). et Ε άνάγει ;ιε χαί άγει με 
περί τήν οίχίαν. Sensus : Dedncit me in pompa, tam-
quam dei simulacrum, doinuin. Ou» sensu άνάγειν 
dici demonstravit Ebertus -w.tk. p. 36. 133. I.ectio-
nem loci a nie receptam iam olim approbaverat 
Grasse |). 274. 

μάλα με φιλοτίμως φιλοφρονεί] (ί cuni D et Ε φιλο-
φρονεΤταί με μάλα φιλοτίμως. Ceteruni activiim verhi 
φιλοφρονεϊν nove dictuiu. Grasse I. I. retinet φιλοφρο-
νείται. 


